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IMPLICIT MEANINGS IN A COMMUNICATIVE TRIADE: EPISTEMIC 

ASPECT 

The article deals with some mechanisms of verbal and non-verbal behavior of a 

speaker aimed at excluding from communication its side participants. The focus is 

made on epistemic aspect of interpreting and understanding implicit meanings. 

Keywords: implicit meanings; communicative triade; proper addressee; side par-

ticipant of communication.   
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‘Target for tomorrow is His Right Sovereign Highness Big Fatty, otherwise 
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